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In Memoriam 
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Advertencia sobre epilepsia
Algunas personas pueden sufrir pérdida de conciencia o ataques epilépticos al exponerse a 
ciertos patrones luminosos o luces parpadeantes. Algunos gráficos y efectos de los videojue-
gos pueden provocar estos síntomas en determinadas personas. También es posible estimular 
una predisposición previamente desconocida a la epilepsia. Si tú o algún miembro de tu 
familia padecéis epilepsia, consulta a tu médico antes de jugar a este juego. Si experimentas 
síntomas tales como vértigo, visión borrosa, espasmos oculares o musculares, inconsciencia, 
desorientación, cualquier movimiento involuntario o calambres mientras juegas a este juego, 
apaga el ordenador INMEDIATAMENTE y consulta a tu médico antes de jugar de nuevo.

Información técnica/Línea de atención
¿Has experimentado problemas técnicos durante la instalación o te has quedado atascado en 
el juego y no sabes cómo continuar? 

support.nordicgames.at

Skype: support.quantic.lab (Lunes - Viernes 10:00 - 18:00)
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Requisitos del sistema
Minimos:
* Windows XP/Vista/7
* Intel Core 2 Duo @ 2.8 GHz / AMD Athlon II x2 @ 2.8 GHz
* 2 GB RAM
* GeForce 8800 GTX, GeForce 8800 GT, GeForce 9600
* 5 GB de espacio libre en el disco duro
 
Recomendados:
* Windows XP/Vista/7
* Intel Quad Core / AMD Phenom X4
* 4 GB RAM
* GeForce GTX 250, GeForce GTX 260, GeForce GTX 280 
* 5 GB de espacio libre en el disco duro
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Menú principal
Continuar partida 
Continúa la partida desde el punto en el que la guardaste.

Nueva partida 
Inicia una nueva partida.

Cargar partida 
Carga una partida guardada de tu elección y continuar desde ahí.

Ajustes 
Abre el menú de opciones, donde puedes modificar los ajustes del juego, de los 
gráficos, del sonido y de la navegación. Para obtener más información, consulta la 
página 24. 

Bazar 
En el Bazar puedes comprar diferentes objetos de “ArcaniA – Gothic 4“.

Créditos 
La lista de nombres de las personas que han participado en el desarrollo de “ArcaniA 
– Gothic 4“.

Extras 
Bocetos y dibujos de “ArcaniA – Gothic 4“.

L’histoire
Le sort d‘Argaan vacille sur le fil de votre épée !

Un mystérieux démon rôde sur Argaan : tandis qu’il sème la terreur dans les contrées 
de l’Est, il semble déchaîner toute sa puissance dévastatrice sur la cité côtière de 
Setarrif, et nul ne parvient à déterminer ce qui l’anime... Bien que le roi Rhobar 
III ait été libéré de l’emprise des démons, la lutte n’est visiblement pas terminée. 
Le roi a déjà envoyé ses armées à l’assaut de Setarrif, mais il est sans nouvelles de 
ses troupes et de la population terrorisée... Enfin, un volcan entre brutalement en 
éruption parmi les montagnes du littoral, coupant toutes les voies d’accès à la région 
en proie au chaos. C’est alors que le 
héros anonyme rassemble ses 
plus fidèles alliés et les anciens 
acolytes du roi Rhobar – Diego, 
Milten, Gorn  et Lester – pour 
se rendre dans l’Est et dénouer 
le mystère qui entoure désormais 
Setarrif. 

Vivez une toute nouvelle 
aventure emplie de puissances 
démoniaques, d’intrigues politiques et 
de rebondissements imprévisibles – que se 
passe-t-vraiment à Setarrif ?
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Interfaz del juego
Barra de información (1)
A la izquierda, obtendrás información de ciertos eventos, como actualizaciones de la 
misión y avisos de que has subido de nivel.

Textos de ayuda (2) 
Siempre que mires a un objeto o a un personaje, aparece un texto de ayuda en la 
parte inferior de la pantalla. 

Salud/Maná/Resistencia (3) 
La salud, el maná y la resistencia se muestran en la parte inferior central de la pantalla. 
El maná (azul) se usa para lanzar conjuros y la resistencia (oro) para usar habilidades. 
Se rellenan con el paso del tiempo. La salud (rojo) muestra lo sano que estás. 

Experiencia (4) 
Tus puntos de experiencia aparecen bajo tu maná, tu resistencia y tu salud. Cuando 
la barra amarilla esté completamente llena, ganarás un nivel. Los valores numéricos 
muestran cuántos puntos tienes y cuántos necesitas para ganar otro nivel.

Barra de ranuras rápidas (5)	
Los conjuros y los objetos que se muestran en la esquina inferior de la pantalla están 
asignados a tus botones de ranuras rápidas (predeterminado 1-0).	

Controles de juego predeterminados
	
E  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                             Interactuar

F  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                          Guardar arma

Barra espaciadora  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 Saltar

Botón izquierdo del ratón . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                          Atacar

Botón derecho del ratón . . . . . . . . . . . . . . . . . .                  Bloquear y esquivar

W, A, S, D  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        Mover

1–0  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                Barra de ranuras rápidas

Ratón  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     Mover la cámara

Z  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       Apuntar con el arco

Ctrl izquierda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                 Escabullirse

I . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                              Inventario

K  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                            Habilidades

M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        Mapa del mundo

L  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        Libro de misiones
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Partida nueva:
En ArcaniA - La caída de Setarrif puedes iniciar una partida completamente nueva o 
importar una partida guardada completada del juego principal y anterior  „ArcaniA 
- Gothic 4“. Para usar un personaje del juego principal debes haber derrotado al jefe 
final. Después del final del juego, se creará un archivo llamado EndsaveXX.sav (XX 
representa un número, porque también es posible que haya más de un final guardado) 
en la carpeta „Mis documentos\Arcania - Gothic 4“. La caída de Setarrif debe recono-
cer el archivo EndsaveXX.sav.

Ranuras rápidas (6) 
En la esquina inferior izquierda de la pantalla hay conjuros y objetos que puedes 
seleccionar rápidamente con el mando de dirección. Puedes mantener pulsado el 
botón superior frontal izquierdo para seleccionar hasta cuatro objetos más. 

Recordatorios de subir de nivel (7) y elaboración (8)
Aparecen para recordarte que todavía te quedan puntos de habilidad por asignar o 
que todavía puedes elaborar más objetos. 

Mirilla (9) 
Cuando sacas un arma o te preparas para lanzar un conjuro, aparece una mirilla en 
el centro de la pantalla. Algunos ataques tienen que cargarse y su progreso aparece 
justo debajo de la mirilla. 

Minimapa (10) 
En la esquina superior derecha hay una vista general de tu entorno más inmediato 
y los puntos de la brújula. El minimapa puede mostrar los personajes y objetos 
importantes. Las flechas del borde del minimapa indican la dirección al siguiente 
objetivo de la misión prioritaria.
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Partida nueva:
Si no dispones de una partida guardada de „ArcaniA - Gothic 4“, puedes elegir la 
clase de tu personaje aquí. Como mago, dominarás todas las escuelas de magia; 
como guerrero, todas las habilidades de combate cuerpo a cuerpo, y como cazador, 
las habilidades con armas a distancia. Además, siempre recibirás puntos de habilidad 
para distribuir libremente.

Cargar:
Aquí puedes seleccionar partidas guardadas del juego.

Menú del juego
Continuar partida 
Sale del menú del juego y vuelve la partida actual. 

Guardar partida 
Guarda la partida actual en una nueva ranura o sobrescribe una partida guardada 
anterior. 

Cargar partida 
Carga una partida guardada de tu elección y continuar desde ahí. 

Opciones 
Abre el menú de opciones, donde puedes modificar los ajustes del juego, de los 
gráficos, del sonido y de la navegación. Para obtener más información, consulta la 
página 24. 

Volver a menú principal 
Finaliza la partida actual y te lleva de vuelta al menú principal.
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Inventario, equipamiento y estadísticas 
del personaje	
El inventario aparece en el lado derecho de la pantalla. Se divide en siete cate-
gorías diferentes. Haz clic en los nombres de las categorías para moverte entre 
ellas.	

Mueve el ratón sobre un icono para resaltarlo. Al hacer clic derecho en un objeto, 
lo elegirás como tu arma de combate cuerpo a cuerpo o como tu arma a distancia 
actual, o bien te equiparás con él. Con clic derecho también consumes comida 
o aprendes una receta. El equipamiento que tu personaje lleva actualmente se 
muestra en el lado izquierdo de la pantalla. 	

Arrastra los objetos a la barra de ranuras rápidas para equiparte rápidamente con 
ellos en cualquier momento. No todos los objetos pueden ponerse en la barra de 
ranuras rápidas. 	

Los atributos del héroe aparecen en el centro de la pantalla (ver atributos del 
héroe).

Libro de misiones	
El libro de misiones enumera todas tus tareas actuales. Si la lista incluye varias tareas, 
puedes seleccionar una y hacer clic en la opción correspondiente para hacerla pri-
oritaria. Los objetivos de esta tarea aparecen resaltados en rojo en el mapa y en 
el minimapa, y las flechas del borde del minimapa muestran en qué dirección se 
encuentran. En tu libro de misiones también puedes volver a leer las misiones que 
has completado en la pestaña de misiones terminadas. Para ver el bestiario, haz clic 
en la pestaña de criaturas. Siempre que derrotes a un ejemplar de una nueva especie, 
se añadirá información sobre ella en el bestiario.
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Mapa
Mover el mapa 
Mantén pulsado el botón izquierdo del ratón sobre el mapa y mueve el ratón para 
cambiar la selección del mapa.

Acercar o alejar la vista del mapa	
Usa la rueda del ratón para acercar o alejar la vista del mapa. 	

Alternar entre mapa del mundo y mapa subterráneo 	
Con un clic en el botón „Mostrar planta inferior“ o „Mostrar superficie“ puedes alternar 
entre el mundo exterior y los reinos subterráneos.

Objetivos/Lugares conocidos 
Los objetivos o lugares que ya has visitado se marcan con líneas claras y brillantes. Las 
zonas sin explorar son oscuras y borrosas. 

Piedras de teletransporte
Las piedras de teletransporte se marcan en el mapa con círculos concéntricos. 

Viajar en Argaan
Ricos o pobres, la gente de Argaan normalmente camina para viajar. Pero hay algunos 
círculos de piedra muy antiguos en la isla que permiten a ciertas personas viajar al 
instante de un círculo a otro.

Menú de habilidades
Puntos de habilidad 
Se conceden puntos de habilidad al subir de nivel y se usan para adquirir nuevas 
habilidades. 

Obtener habilidades	
Mueve el cursor del ratón sobre las casillas y las líneas de habilidades para ver más 
información de las diferentes habilidades. Haz clic en „+“ para asignar puntos a esa 
línea de habilidad y en „-“ para quitarlos. Haz clic en „guardar“ para asignar los 
puntos permanentemente, ¡gástalos con cuidado! 	

Descripciones de las habilidades
Las descripciones de cada habilidad aparecen a la izquierda de la pantalla. 

Habilidades pasivas y de activación 
Las habilidades de activación y las habilidades pasivas exclusivas, así como los 
conjuros, aparecen marcados con un icono grande parecido a un escudo. Como 
indica el texto de ayuda, los conjuros se pueden lanzar manualmente o asignarse 
a la barra de acceso rápido. Para ello, arrastra a la barra el icono del conjuro (mira 
a la izquierda de la línea de la habilidad). Algunos conjuros son pasivos y mejoran 
de forma permanente otras habilidades. Algunas habilidades mejoran las funciones 
de otras de forma permanente. Las habilidades pasivas aparecen en campos más 
pequeños y mejoran tus atributos básicos. Invertir en habilidades pasivas te permite 
acceder a habilidades pasivas exclusivas o habilidades de activación superiores.
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Subir de nivel
Siempre que ganes suficientes puntos de experiencia, tu héroe subirá un nivel. Los 
valores de sus atributos básicos aumentarán automáticamente y también recibirás 
puntos de habilidad adicionales para mejorar a tu héroe (consulta la sección del menú 
de habilidades para ver instrucciones acerca de cómo hacerlo). Mientras te queden 
puntos de habilidad para gastar, verás un icono de recordatorio en la parte inferior 
de la pantalla.

Lucha
Para atacar al enemigo con tu arma de combate cuerpo a cuerpo activa, mira hacia 
el enemigo y pulsa el botón de ataque (predeterminado: botón izquierdo del ratón).

En el juego puedes usar armas de una mano o de dos manos.	

Las armas de una mano atacan más deprisa, las de dos manos son más lentas pero 
hacen más daño.	

Puedes bloquear los ataques del enemigo (predeterminado: botón derecho del ratón) 
con un escudo, con tu arma o incluso con tu magia. Ten en cuenta que algunos ataques 
pueden atravesar tus bloqueos.	

Si tienes un arma de combate a distancia activa, puedes dispararla con el botón de 
ataque. Recuerda que los arcos hay que tensarlos primero. Para ello, mantén pulsado 
el botón de ataque. Cuando lo sueltes, la flecha saldrá disparada. Las ballestas dispa-
ran cuando pulsas el botón de ataque y no hace falta tensarlas antes.	

Para ejecutar un ataque mágico, necesitas una habilidad mágica activa (consulta el 
menú de habilidades). Los conjuros activos se lanzan con el botón de ataque.

La armadura reduce el daño físico, pero no el daño causado por la magia. Comprueba 
los atributos del héroe para ver cuánto daño reduce la armadura. 

Durante un combate, puedes curar al héroe con comida y pociones curativas antes de 
que las cosas se pongan feas. Fuera del combate, dispones de vendajes muy efectivos.

Atributos del héroe
La pantalla de inventario también muestra el nivel, la riqueza (oro), la salud, el maná 
y los puntos de resistencia, así como sus índices de regeneración, valores de poder de 
combate, armadura, experiencia y daño de combate del héroe. 

Los puntos de salud, maná y resistencia se muestran con valores máximos y actuales, 
con índices de regeneración de puntos cada 30 segundos.

El valor entre paréntesis junto al valor de armadura muestra la reducción de daño 
contra un adversario de fuerza similar. Ten en cuenta que la armadura no protege 
contra el daño mágico.

Al igual que la barra de puntos de experiencia en la pantalla principal, tu experiencia 
se muestra como puntos actuales/hasta el siguiente nivel (consulta la página 19 
acerca de subir de nivel).

El primer valor de daño de combate muestra el daño medio de tus armas cuerpo a 
cuerpo o tus ataques a distancia; el segundo muestra el daño de un ataque con carga. 
El daño de combate depende de tu poder de combate y de tu armadura y habilidades. 
Ten en cuenta que estos valores de daño pueden cambiar y se someten a factores 
como la armadura del adversario, entre otros.
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Elaborar
Desde el menú de elaboración puedes elaborar muchos objetos de diversas cate-
gorías: „Equipo“ (armas, escudos, etc.), „Alquimia“ y „Consumibles“ (comida y 
pociones). Cambia entre ellas con clic izquierdo en las pestañas de categoría.	

Para crear un objeto, primero necesitas las instrucciones o la receta. Puedes 
encontrarlas en el mundo o comprárselas a un mercader. Si compras una receta, 
también tienes que aprenderla: selecciónala en el inventario y haz clic derecho en 
ella.	

Tras aprender una receta, aparecerá en la lista de objetos que puedes elaborar 
de la categoría correspondiente. Selecciona una receta con el ratón para ver más 
información.

A continuación, necesitarás los componentes del objeto. Aparecerán en la infor-
mación detallada tras aprender la receta.	

Para elaborar un objeto, selecciónalo en la lista y haz clic en la opción corres-
pondiente. Si tienes suficientes recursos, éstos desaparecerán del inventario y 
aparecerá el artículo terminado. El número entre paréntesis junto a cada receta 
muestra cuántos objetos puedes crear con tus actuales recursos.	

Documentos
En la sección de documentos encontrarás tres tipos de objetos diferentes: recetas, 
pergaminos y runas.

Los pergaminos solo pueden usarse una vez, luego desaparecen.

Las runas se pueden usar varias veces. Sin embargo, necesitan tiempo para recargarse.

Haz clic derecho en una receta o en una runa de tu inventario para aprenderla o 
activarla.	

Para usar runas y pergaminos fuera del inventario, primero hay que asignarlos al menú 
de acceso rápido. Para obtener más información, consulta la sección de interfaz del 
juego en la página 7.

Consumibles
Además de la comida, también puedes encontrar pociones y vendas en esta categoría, 
es decir, cualquier cosa que puedas consumir. La mayoría de estos objetos tienen un 
efecto curativo. Hay potentes pociones mágicas que pueden tener efectos diferentes. 
En los textos de ayuda se muestra si son positivos o negativos.

Las vendas no se pueden usar durante el combate pero, por otro lado, son mucho más 
baratas que las pociones curativas.
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Comercio
Comprar/Vender
Algunos personajes de Argaan son comerciantes y algunas de sus opciones de diálogo 
incluyen opciones de comercio. En la ventana de comercio, arrastra los objetos entre 
tu inventario y el de ellos para comprar o vender, o bien haz clic derecho en ellos.

Volver a comprar 

La última categoría de objetos incluye todos los objetos que acabas de vender. Puedes 
volver a comprarlos sin perder nada, pero en cuanto salgas del menú de comercio, 
dejarán de estar disponibles.

Abrir cerraduras
Algunos cofres de Argaan están cerrados, pero puedes abrirlos con ganzúas, que 
puedes comprar durante tus aventuras. Para abrir una cerradura, tienes que detener 
los ojos de ésta en el momento justo con clic izquierdo. Si haces clic izquierdo en el 
momento equivocado no romperás la ganzúa, pero tendrás que volver a empezar 
desde el principio.

Menú de diálogos
Opciones de diálogo 
Para iniciar el diálogo con un personaje, mira hacia él y pulsa el botón de interacción 
(predeterminado: „E“). A veces se dirigirán a ti primero y la conversación comenzará 
automáticamente. 	

Durante una conversación, puede que tengas que realizar una elección de vez en 
cuando. Para elegir una opción de diálogo, haz clic en ella. 	

Puedes activar y desactivar los subtítulos en el menú de opciones.	

Temas adicionales 
Algunas personas que encuentras en tus aventuras saben cosas interesantes que no 
están directamente relacionadas con tus misiones. Prueba a hablar con la gente más 
de una vez para ver si tienen algo que decir.

  



24 25

Opciones y ajustes
Haz clic en los diferentes encabezados del menú de opciones para cambiar entre los 
siguientes submenús: 	

Vídeo 
Para cambiar los ajustes gráficos. 

Sonido 
Para ajustar los distintos valores de volumen y activar o desactivar los subtítulos. 

Controles 
Para ajustar la navegación con los controles y la cámara. 

Juego 
Para ajustar las siguientes opciones:

• Nivel de dificultad 

• Pistas 
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END-USER LICENSE AGREEMENT (EULA)
This original software is protected by copyright and trademark law.
It may only be sold by authorized dealers and only be used for private purposes. 
Please read this license carefully before using the software.
By installing or using this software product you agree to be bound by the provisions of this EULA.

1 Software product license

1.1 This End-User License Agreement will grant you the following rights:
This End-User License Agreement is a legally valid agreement between you (either as a  natural or as a legal person ) and Nordic 
Games GmbH.

By purchasing this original software you are granted the right to install and use the software on a single computer.
Nordic Games GmbH does not grant you any right of ownership to the software, and this license does not represent  a „sale“ of the 
software. 
You are the owner of the data medium on which the software is stored: Nordic Games GmbH remains the sole owner of the software 
on the data medium, and of the pertinent documentation, and remains the proprietor of any and all intellectual and industrial property 
rights contained therein.

This non-exclusive and personal license grants you the right to install, use, and display a copy of this software product on a single 
computer (for example, a single workstation, a single terminal, a single portable PC, a single pager, etc.). 
Every other use, especially the unauthorized leasing, distribution , public display or other demonstration (e.g. in schools or universities), 
copying, multiple installation or transfer, and any other process by which this software or parts of it may be made available to the 
general public (including via Internet or other online systems) without prior written consent is prohibited. 
 
If this software enables you to print pictures containing characters of Nordic Games GmbH which are protected by trademark law, 
this license only allows you to print the pictures on paper and to use them as printouts solely for personal, non-commercial and non-
governmental purposes (for example, you may not display or sell those pictures in public), provided that you abide by all copyright 
instructions contained in the pictures generated by the software.

1.2 Level Editor and Software Development Kit
Storage of software data, especially maps that have been created with a possibly included level editor or mod’s (modifications) that 
have been created by means of a possibly included SDK (software development kit) is exclusively permitted to individual persons for 
private use. Private use, according to the terms of paragraph 1.2, also means the - wire connected or wireless – provision of data 
(for example via the Internet) for use by other individual persons for non-commercial purposes. Any other reproduction, distribution, 
broadcasting, provision and any indirect or direct commercial utilization ultra vires is strictly prohibited without prior written consent 
from Nordic Games GmbH. 
You shall not create, use, copy or distribute such maps or modifications having any offensive or illegal content, or in any manner 
which violates the law or third parties’ rights, and you shall not combine such maps or Modifications with any such offensive, illegal 
or violating material. You hereby agree that you are solely responsible for any and all game data Modifications and maps. You shall 
defend, indemnify, and hold harmless Nordic Games GmbH and its employees and agents against any and all claims, damages, 
losses, actions and liabilities whatsoever arising out of your creation, use, combination, duplication, distribution, or promotion of the 
modified game data or maps.
The Editor and all SDK components are supplied „AS IS“. There is no warranty on these parts and neither tech support nor customer 
support is granted for the Editor or any SDK components.

1.3 Duration of the „On-line“ Component of the Application Software
This application software can be an ‚on-line‘ game that must be played over the Internet through the service, as provided by Nordic 
Games GmbH. It is your entire responsibility to secure an Internet connection and all fees related thereto shall be at your own charge. 
Nordic Games GmbH will use reasonable efforts to provide the service all day, every day. However, Nordic Games GmbH reserves 
the right to temporarily suspend the service for maintenance, testing, replacement and repair of the telecommunications equipment 
related to this game, as well as for transmission interruption or any other operational needs of the system. 
Nordic Games GmbH can neither guarantee that you will always be able to communicate with other users, nor that you can 
communicate without disruptions, delays or communication-related flaws. Nordic Games GmbH is not liable for any such disruptions, 
delays or other omissions in any communication during your use of the voice client. 
Nordic Games GmbH agrees to provide the servers and software necessary to access the Service until such time as the application 
software is „Out of Publication.“ Application Software shall be considered „Out of Publication“ following the date that it is no 
longer manufactured and/or distributed by Nordic Games GmbH, or its affiliates. Thereafter, Nordic Games GmbH may, in its sole 
and absolute discretion, continue to provide the service or license to third parties the right to provide the service. However, nothing 
contained herein shall be construed so as to place an obligation upon Nordic Games GmbH to provide the service beyond the time 
that the applicable software is “Out of Publication”. In the event that Nordic Games GmbH determines that it is in its best interest to 
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cease providing the service, or license to a third party the right to provide the service, Nordic Games GmbH shall provide you with no 
less than three (3) months prior notice. This notice doesn’t have to be addressed personally to the user. It can be also an announcement 
on the game website or the forums  of Nordic Games GmbH. Neither the service nor Nordic Games GmbH’s agreement to provide 
access to the service shall be considered a rental or lease of time on or capacity of Nordic Games GmbH‘s servers or other technology. 

2 Description of other rights and limitations 

2.1 Safety copy
One single copy of the software product may be stored for safety or archiving purposes only.
 
2.2 Limited warranty
Nordic Games GmbH warrants for a period of 90 days starting from the date of purchase that the software will essentially work in 
accordance with the accompanying printed materials.
The complete liability of Nordic Games GmbH and your only claim consists, at the option of Nordic Games GmbH, of a reimbursement 
of the paid purchase price or of repairing or substituting the software product which is not in accordance with Nordic Games GmbH’s 
limited warranty, insofar as it is returned to Nordic Games GmbH together with a copy of the invoice.
This limited warranty will not apply if the failure of the software product is due to an accident, misuse or faulty application.

2.3 Other warranty rights will remain unaffected
The above warranty is given by Nordic Games GmbH as manufacturer of the software product.
Any legal warranty or liability claims to which you are entitled toward the dealer from whom you bought your version of the software 
product are neither replaced nor limited by this warranty. 

2.4 Limitation of liability
To the greatest extent permitted by applicable law, Nordic Games GmbH refuses to accept liability for any special, accidental, indirect 
or consequential damages resulting from the utilization of, or inability to utilize, the software product. This includes any instances in 
which Nordic Games GmbH has previously pointed out the possiblity of such damages.

2.5 Trademarks
This End-User License Agreement does not grant you any rights in connection with trademarks of Nordic Games GmbH.

3 End of contract / Termination
This license will apply until it is terminated by either one of the parties. You may terminate this license at any time by sending the 
software back to Nordic Games GmbH or by destroying the software, the complete accompanying documentation and all copies and 
installations thereof, irrespective of whether they were drawn up in accordance with this license or not.  This License Agreement will 
be terminated immediately without any prior notification by Nordic Games GmbH if you are in breach of any of the provisions of this 
license, in which case you will be obligated to destroy all copies of the software product.

4 Safeguarding clause
Should any provisions of this agreement be or become invalid or unenforceable, the remainder of this agreement will remain 
unaffected.

5 Choice of law
The laws of Austria will be applied to all legal issues arising out of or in connection with this contract.
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